
 

Family Ready Now!   November 21, 2016   
 

  

Core Value: PERSIST 

Valor Fundamental: PERSISTIR 

  

 

 

  



November 20th 
Family Mass: 

 4th graders will sponsor the 10:00AM Mass 

 8th graders will receive Rite of Welcoming 

 St. John families and staff are encouraged to attend in support of  
our students 

Noviembre  20 
misa familiar: 

 Los alumnos de 4 grado  estaran patrocinando la kisa de 10:00am. 

 Los alumnos de 8 grado tendran los Rito de bienvenida. 

 Las familias  de st. John  y su personal son motivados en asistir y 
apollar a los estudiantes . 

 
November 21st 
NO MASS 
Noviembre 21 
No habra misa 
 

 

November 22nd  
School Wide Thanksgiving Mass  

 8:15am  

 Wear Mass uniform (must in compliance to dress code policy) 

 We are in need of wagons that are decorated in Thanksgiving           
theme to hold donated food items. The wagons will be presented at 
Mass. Contact Ms. Rodriguez if we are able to use your wagon.       
rrodriguez@stjohntucson.org 

 The Donors Reception will immediately begin after Mass in the        
cafeteria 

Noviembre 22 
Misa de accion de gracias para toda la escuela 

 8:15 am 

 usar el uniforme para la misa (segun  los reglamentos de la   
escuela ). 

 Tenemos necesidad de vagones que están decorados en el tema 
de Acción de Gracias para sostener alimentos donados. Los 
vagones serán presentados en la Misa. Comuníquese con la Sra. 
Rodríguez si somos capaces de usar su carro. 
rrodriguez@stjohntucson.org 

mailto:rrodriguez@stjohntucson.org


 La recepción de los donantes comenzará inmediatamente después 
de la misa en la cafetería 

November 23nd  
Regular Dismissal Schedule: 

 Kinder-3rd 3:00PM 

 4th – 8th grades 3:30PM 

 NO TUTORING 
Novembre 23  
horario de salida normal 

 Kinder  a 3 grado saldran a 3:00pm. 

 De 4 a 8 grado saldran a las 3:00pm. 

 no habra tutoria 
 

November 24th – 27th 
THANKSGIVING BREAK!  

 Back to school on November 28th 

 Wear Mass Uniform 

 United in Christ awards will be presented following Mass. Parents    
of students receiving the award will be notified by teachers in          
advance.  

Noviembre 24-27 
vacaviines de dia de accuin de gracias  

 Regreso a clases el dia 28 de noviembre  

 usar el uniforme  para la misa. 

 los premios de unidos en cristo seran entregados al terminar la 
misa, los maestros abisaran por adelantado a los padres de los 
estudiantes que reciban reconocimientos. 

 

                  



 
 
Dear Families, 
 
We are well into the second quarter of the school year. With the 
Thanksgiving and Advent quickly approaching, the new year will be here 
in no time. Now is the time to contact your children’s teachers if you did not 
attend teacher/parent conferences. One of our goals is to excel in fostering 
a home/school relationship. Your partnership is important to the school 
community. Advocate and be informed of your children’s progress. Update 
the teachers on how your children are doing with the APTT resources in 
relation to the goals you have created for them. It is important to approach 
teachers with questions. Your involvement is one of many key factors to 
leading your children on the path to College and Heaven.  
 
Queridas familias, 
 
Estamos bien en el segundo trimestre del año escolar. Con el Día de 
Acción de Gracias y el Adviento acercándose rápidamente, el nuevo año 
estará aquí en ningún momento. Ahora es el momento de contactar a los 
maestros de sus hijos si no asistió a las conferencias de maestros / padres. 
Uno de nuestros objetivos es sobresalir en fomentar una relación hogar / 
escuela. Su asociación es importante para la comunidad escolar. Defender 
y ser informado del progreso de sus hijos. Actualice a los maestros sobre 
cómo están haciendo sus hijos con los recursos del APTT en relación con 
las metas que han creado para ellos. Es importante acercarse a los 
profesores con preguntas. Su participación es uno de los muchos factores 
clave para guiar a sus hijos en el camino hacia la universidad y el cielo. 
unidos en Cristo  
 
United in Christ 
M. Solorzano 
 
 
 

 
1. We are in need of parent volunteers to assist with the 1:00PM-       

1:50PM lunch/recess wave Monday-Wednesday, and Friday.           
Please call the school to inquire about helping our staff.  
 



Necesitamos padres voluntarios para asistir con el almuerzo / recre
o de 1:00 PM- 1:50 PM de lunes a miércoles y viernes. Por favor lla
me a la escuela para informarse sobre cómo ayudar a nuestro pers
onal. 
 
     

2. St. John’s sports teams are seeking volunteer coaches. This is a 
great way for you to complete your 50 hours commitment. You can 
contact Coach Anderson via email. Coaches are required to be 
cleared through the Diocese.  

Los equipos deportivos de St. John están buscando entrenadores     
voluntarios. Esta es una gran manera para que usted complete su 
compromiso de 50 horas. Puede contactar con el entrenador 
Anderson por correo electrónico. Se requiere que los entrenadores 
entren en la diócesis. 

 

 Resources: 
Thanksgiving Games and Fun Activities for Families 
https://www.thebalance.com/thanksgiving-games-for-kids-and-families-
1356366 
 
Más de 1000 ideas sobre Juegos De Acción De Gracias en Pinterest  

https://es.pinterest.com/explore/juegos-de-acci%C3%B3n-de-gracias-
907994944678/ 

 
Please call or come into the school office to inquire about these opportunity 
of service.  

Office: 624-3865 

Recursos: 

Por favor llame o venga a la oficina de la escuela para obtener 
información sobre esta oportunidad de servicio. 

Oficina: 624-3865 

https://www.thebalance.com/thanksgiving-games-for-kids-and-families-1356366
https://www.thebalance.com/thanksgiving-games-for-kids-and-families-1356366
https://www.google.com/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=7&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjh6JuG767QAhUKl1QKHQjjC64QFghEMAY&url=https%3A%2F%2Fes.pinterest.com%2Fexplore%2Fjuegos-de-acci%25C3%25B3n-de-gracias-907994944678%2F&usg=AFQjCNF3d6pI_7cwX5PkfB64am5gVU0KTw


 

 

Congratulations to Mrs.Plummer’s class for 
earning the attendance trophy last week. 
They have demonstrated Nothing Short of 
Excellence with 100% attendance for 5 
consecutive days.  
 

Felicitaciones al de la señora Leon para 
ganar el trofeo de la asistencia a la semana 
pasada. Han demostrado nada menos que 
la excelencia con el 100% de asistencia 
durante 5 días consecutivos. 

We would like to recognize families that have been living out our Root 
Belief of making every minute count. You have made every attempt to 
arrive to school on time. As the primary educators of your children, you 
are teaching them a valuable life-long skill that they will apply in high 
school, college and career.  
According to the State of Arizona attendance law:  

 10% of 180 school days is deemed as chronic absent 

 10 tardies is equivalent to 1 absent  
Mrs. Solorzano will be scheduling conferences with families that have 5 
or more tardies and/or absences.  
 
 
Cada minuto cuenta! 



Nos gustaría reconocer a las familias que han estado viviendo nuestra 
creencia Raíz de hacer que cada minuto cuenta. Usted ha hecho todo lo 
posible para llegar a la escuela a tiempo. Como los primeros educadores 
de sus hijos, usted les está enseñando una habilidad de por vida valiosa 
que aplicarán en la escuela secundaria, la universidad y la carrera. 

 

HAVE A BLESSED WEEK! 

ANCORA IMPARO! 

 

 
 

 


